




NOUS SOMMES ROBUSTA
La société Calzados Robusta est située à La Rioja, en Espagne. Nous fabriquons des solutions 
de sécurité et à usage professionnel depuis 1999. Nos chaussures ont une mission : assurer 
la sécurité à tout moment et offrir le plus grand confort. Toujours à l’écoute du marché et 
selon une démarche qualité rigoureuse, nous réalisons de projets adaptés aux besoins de 
nos clients. Disponibles dans plusieurs pays, nos produits sont destinés aux professionnels 
de différents secteurs et notamment l’industrie, le secteur forestier, les forces de l’ordre, 
l’hôtellerie ou la santé.

SOMOS ROBUSTA
Calzados Robusta somos una empresa situada en La Rioja, España. Fabricamos soluciones de 
seguridad y uso profesional desde el año 1999. Nuestro calzado tiene una misión: garantizar 
la seguridad en todo momento y ofrecer el máximo confort. Desarrollamos proyectos a 
medida de las necesidades de nuestros clientes, de acuerdo con una vocación de servicio 
permanente y un riguroso plan de calidad. Nuestros productos están presentes en varios 
países, en sectores como el industrial, forestal, cuerpos de seguridad, hostelería y salud.

WIR SIND ROBUSTA
Calzados Robusta ist ein Unternehmen mit Sitz in La Rioja, Spanien. Seit 1999 widmen wir 
uns der Herstellung von Lösungen im Bereich Sicherheit und berufliche Anwendungen. 
Unser Schuhwerk hat ein Hauptziel: die stetige Gewährleistung von Sicherheit und 
maximalem Komfort. Alle von uns entwickelten Projekte sind jederzeit auf die Bedürfnisse 
unserer Kunden zugeschnitten und zeichnen sich durch permanenten Kundendienst und 
strenge Qualitätskontrolle aus. Unsere Produkte sind in mehreren Ländern erhältlich und 
bedienen Sektoren wie Industrie, Forstwirtschaft, Sicherheitsbehörden, Gastgewerbe und 
Gesundheitswesen.

WE ARE ROBUSTA
Calzados Robusta is a company located in La Rioja, Spain. We have been manufacturing safety 
and professional solutions since 1999. Our footwear has a mission: to ensure safety at all 
times and offer maximum comfort. We develop projects tailored to the needs of our clients, 
dedicated to permanent service and a rigorous quality plan. Our products are present in 
several countries, in industrial, forestry, law enforcement, hospitality and health sectors.



Filosofía ECOROBUSTA es como denominamos al 
proceso continuo que aplicamos para atender a nuestro 
compromiso con el medio ambiente y la salud de los 
trabajadores en su entorno laboral. Por ello contamos con  
el sistema EMAS (Eco-Management and Audit Scheme) es 
el Reglamento Comunitario de Ecogestión y Ecoauditoría, 
una herramienta desarrollada por la Unión Europea que 
reconoce a aquellas organizaciones que han implantado 
un Sistema de Gestión Medioambiental y han adquirido 
un compromiso de mejora continua. Colaboramos con el 
proyecto Ecotextyle, sensibilizando al sector del calzado 
en materia de fabricación sostenible. 

La philosophie ECOROBUSTA c’est ainsi que nous 
désignons la démarche que nous appliquons en 
permanence pour respecter notre engagement envers 
l’environnement et la qualité de vie au travail de nos 
travailleurs.  C’est pourquoi nous avons adopté le système 
européen EMAS (Eco-Management and Audit Scheme), 
le système de management environnemental et d’audit 
de l’Union européenne permettant aux organisations 
de faire reconnaître leur démarche de responsabilité 
environnementale et leur engagement d’amélioration 
continue. Nous collaborons avec le projet Ecotextyle, 
qui vise à sensibiliser le secteur de la chaussure à la 
fabrication durable. 

ECOROBUSTA is what we call our philosophy of applying 
a continuous processes to meet our commitment to the 
environment and the health of employees in their working 
environment. That is why we apply EMAS (Eco-Management 
and Audit Scheme), a Community Regulation on Eco-
Management and Audit, a tool developed by the European 
Union that recognises those organisations that have have 
implemented an Environmental Management System and 
have made a commitment to continuous improvement. We 
collaborate with the Ecotextyle project, raising awareness 
in the footwear sector about sustainable manufacturing. 

ECOROBUSTA-Philosophie nennen wir den von uns 
angewandten kontinuierlichen Prozess, um unserer 
Verpflichtung gegenüber der Umwelt und der Gesundheit 
der Mitarbeitenden in ihrem Arbeitsumfeld nachzukommen. 
Dafür verfügen wir über das System EMAS (Eco-
Management and Audit Scheme). Es handelt sich dabei um 
die Gemeinschaftsverordnung über Umweltmanagement und 
Umweltbetriebsprüfung, ein von der Europäischen Union 
entwickeltes Instrument zur Auszeichnung derjenigen 
Organisationen, die ein Umweltmanagementsystem 
eingeführt und sich zu kontinuierlicher Verbesserung 
verpflichtet haben. Calzados Robusta beteiligt sich am 
Projekt Ecotextyle mit dem Ziel, den Schuhsektor für 
eine nachhaltige Produktion zu sensibilisieren.

Contamos con la certificación ISO 14001 de sistemas de gestión ambiental.
We have the ISO 14001 certification of environmental management systems.

Wir sind nach ISO 14001 für Umweltmanagementsysteme zertifiziert.
Nous avons la certification ISO 14001 des systèmes de gestion environnementale.



INNOVACIÓN
El departamento de I+D+I 
de ROBUSTA desarrolla, en 
colaboración con el Centro 
de Innovación y Tecnología  
INESCOP y con el Centro 
Tecnológico del Calzado de 
La Rioja CTCR, proyectos 
innovadores para la mejora de 
nuestros procesos en materia 
medioambiental.

Adaptamos el ECODISEÑO 
para optimizar los procesos 
y reducir el impacto 
medioambiental a lo largo 
del ciclo de vida del producto 
(UNE 14040 - UNE 150301), 
obteniendo una importante 
reducción de nuestra huella 
de carbono a través del 
programa “Calculo, reduzco 
y compenso” del Ministerio 
para la Transición Ecológica. 
Contamos con la ISO14001: 
norma de Sistemas de Gestión 
Ambiental.

Promovemos un ENTORNO 
LABORAL SALUDABLE Y 
POSITIVO que anima a los 
distintos departamentos a 
mantener una cooperación 
fructífera, favoreciendo de 
forma decisiva el éxito en 
cada fase de producción. 
Disponemos de las normas 
SA8000 e ISO 45001 
destinada a proteger a los 
trabajadores y visitantes de 
accidentes y enfermedades 
laborales. 

Apostamos por un 
sistema de ECONOMÍA 
CIRCULAR, poniendo en 
valor materiales y recursos 
que se mantengan en uso 
durante el mayor tiempo 
posible, reduciendo al 
mínimo los residuos a través 
del reciclaje.

Résolument engagés dans 
la voie de l’ÉCONOMIE 
CIRCULAIRE, nous utilisons 
des matériaux et des 
ressources aussi durables 
que possible et nous 
minimisons les déchets 
grâce au recyclage.

We are decisively committed 
to a system of CIRCULAR 
ECONOMY, making use of 
materials and resources that 
remain in use for as long 
as possible, and minimising 
waste through recycling.

Wir setzen entschieden 
auf ein System der 
KREISLAUFWIRTSCHAFT 
nutzen Materialien und 
Ressourcen, die so lange 
wie möglich in Gebrauch 
bleiben, und reduzieren 
Abfälle durch gezieltes 
Recycling auf ein Minimum.

We promote a HEALTHY 
AND POSITIVE WORKING 
ENVIRONMENT that 
encourages fruitful 
cooperation among the 
different departments; 
decisive for success at every 
production stage. We also 
have SA8000, ISO 45001 
certification. This is a standard 
designed to protect workers 
and visitors from accidents 
at work and occupational 
illnesses. 

Nous Promouvons un 
ENVIRONNEMENT DE 
TRAVAIL SAIN ET POSITIF 
qui encourage les différents 
départements à maintenir 
une coopération fructueuse, 
favorisant de manière 
décisive le succès dans 
chaque phase de production. 
Nous avons les normes 
SA8000 et ISO 45001 
conçues pour protéger les 
travailleurs et les visiteurs 
contre les accidents et les 
maladies professionnelles.

Wir fördern ein 
gesundes und positives 
ARBEITSUMFELD, das die 
verschiedenen Abteilungen 
zu einer fruchtbaren 
Zusammenarbeit ermutigt 
und den Erfolg in jeder 
Produktionsphase 
stark begünstigt. Wir 
haben die SA8000- und 
ISO 45001-Standards 
entwickelt, um Arbeiter 
und Besucher vor Unfällen 
und Berufskrankheiten zu 
schützen.

Nous adaptons 
l’ÉCOCONCEPTION pour 
optimiser les processus 
et réduire l’impact 
environnemental tout au 
long du cycle de vie du 
produit (UNE 14040 - UNE 
150301), obtenant une 
réduction significative de notre 
empreinte carbone grâce au 
programme “Je calcule, réduis 
et compense” du Ministère de 
la Transition Écologique. Nous 
avons la norme ISO14001: 
Systèmes de gestion 
environnementale.

We adapt ECODESIGN to 
optimize processes and 
reduce the environmental 
impact throughout the 
product’s life cycle (UNE 14040 
- UNE 150301), obtaining a 
significant reduction in our 
carbon footprint through 
the “I calculate, reduce and 
compensate” program of 
the Ministry for Ecological 
Transition. We have the 
ISO14001: Environmental 
Management Systems 
standard.

Wir passen ECODESIGN an, 
um Prozesse zu optimieren 
und die Umweltauswirkungen 
während des gesamten 
Produktlebenszyklus zu 
reduzieren (UNE 14040 - UNE 
150301), und erreichen durch 
das Programm „Ich berechne, 
reduziere und kompensiere“ 
des Ministeriums für 
ökologischen Wandel eine 
erhebliche Reduzierung 
unseres CO2-Fußabdrucks. 
Wir haben die Norm ISO14001: 
Umweltmanagementsysteme.

INNOVATION
ROBUSTA’s R&D department 
partners with INESCOP 
(Innovation and Technology 
Centre) and CTCR (La Rioja 
Footwear Technology Centre) 
on innovative projects to 
improve our processes in 
environmental matters.

INNOVATION
Le service R&D&I de 
ROBUSTA, développe, en 
partenariat avec le Centre 
d’innovation et de technologie 
INESCOP et le Centre 
technologique de la chaussure 
de La Rioja CTCR, des projets 
innovants pour améliorer 
nos process sur le plan 
environnemental.

INNOVATION 
In Zusammenarbeit mit 
dem Innovations- und 
Technologiezentrum 
(INESCOP) und dem Zentrum 
für Schuhtechnologie von 
La Rioja (CTCR) entwickelt 
die Abteilung für Forschung, 
Entwicklung und Innovation 
von ROBUSTA innovative 
Projekte zur Verbesserung 
unserer Prozesse im 
Umweltbereich.
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

SERVAL 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-49 EU / 3-13 UK 

CAIMAN
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 35-49 EU / 2-14 UK 

90336 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC    
90336 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Corte Nubuck
Suela PU + Caucho nitrilo 
Altura máxima interior 135 mm (± 5%) 

90346 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC   
90346 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR   
Corte Nubuck
Suela PU + Caucho nitrilo 
Altura máxima interior 125 mm (± 5%) 

90336 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC    
90336 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Tige Nubuck
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure 135 mm (± 5%)

90346 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC   
90346 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Tige Nubuck
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure 125 mm (± 5%)

90336 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC    
90336 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Upper Nubuck
Sole PU + Nitrile Rubber
Inner height 135 mm (± 5%) 

90346 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC   
90346 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Upper Nubuck
Sole PU + Nitrile Rubber
Inner height 125 mm (± 5%) 

90336 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC    
90336 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Oberteil Nubuk
Sohle PU + Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 135 mm (± 5%)

90346 > O2+CI+HI+HRO+WR+SRC   
90346 > O6+FO+CI+HI+HRO+SR
Oberteil Nubuk
Sohle PU + Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 125 mm (± 5%)
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

COCO
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 35-50 EU / 2-15 UK 

ARBUSTO O2
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-49 EU / 3-14 UK 

90853 > S3+CI
90853 > S3L+FO+CI
Corte Serraje Nubuck 
Suela PU + PU
Altura máxima interior 115 mm (± 5%) 
Puntera no metálica y plantilla anti perforación textil
Disponible sin protección O2+CI 90001

90443 > O2+CI+HI+HRO 
90443 > O2+FO+CI+HI+HRO 
Corte Piel flor
Suela PU + Nitrilo A.D.E. System®
Altura máxima interior 125 mm (± 5%) 
Disponible con puntera y plantilla no metálica 90448

90853 > S3+CI
90853 > S3L+FO+CI
Tige Croûte Nubuck
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure 115 mm (± 5%)
Embout de protection non métallique et semelle 
de propreté anti-perforation textile
Disponible sans protection O2+CI 90001

90443 > O2+CI+HI+HRO 
90443 > O2+FO+CI+HI+HRO 
Tige Cuir fleur
Semelle PU + Nitrile A.D.E. System®
Hauteur intérieure 125 mm (± 5%)
Disponible avec embout de protection et semelle 
de propreté non métallique 90448

90853 > S3+CI
90853 > S3L+FO+CI
Upper Split Nubuck
Sole PU + PU
Inner height 115 mm (± 5%) 
Safety Toe cap and textile anti-penetration insert 
Available without protection O2+CI 90001

90443 > O2+CI+HI+HRO 
90443 > O2+FO+CI+HI+HRO 
Upper Full grain 
Sole PU + Nitrile A.D.E. System®
Inner height 125 mm (± 5%) 
Available with teo cap and non metallic insole 90448

90853 > S3+CI
90853 > S3L+FO+CI
Oberteil Spaltleder Nubuk
Sohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 115 mm (± 5%)
Nichtmetallische Zehenschutzkappe und 
durchtrittsichere Zwischensohle aus Textil
Erhältlich ohne O2+CI-Schutz 90001

90443 > O2+CI+HI+HRO 
90443 > O2+FO+CI+HI+HRO 
Oberteil Narbenleder
Sohle PU + Nitril A.D.E. System®
Maximale Innenhöhe 125 mm (± 5%)
Erhältlich mit nichtmetallischer Zehenschutzkappe 
und Innensohle 90448
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

SHERWOOD 
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 39-47 EU / 6-12 UK 

FOREST
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 35-48 EU / 2-13 UK 

90459 > A+E+P+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Clase II
Corte Piel flor
Suela PU+ Nitrilo A.D.E. System®
Altura máxima interior 210 mm (± 5%) 
Puntera y plantilla anti perforación acero Clase II (24 m/s)

90465 > S3+CI+HI+HRO Clase III
Corte Piel flor
Suela PU+ Nitrilo A.D.E. System®
Altura máxima interior 205 mm (± 5%) 
Puntera y plantilla anti perforación acero Clase III (28 M/S)

90459 > A+E+P+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Classe II
Tige Cuir fleur
Semelle PU+ Nitrile A.D.E. System®
Hauteur intérieure 210 mm (± 5%)
Embout et semelle anti-perforation en acier Classe II (24 m/s)

90465 > S3+CI+HI+HRO Classe III
Tige Cuir fleur
Semelle PU+ Nitrile A.D.E. System®
Hauteur intérieure 205 mm (± 5%)
Embout et semelle anti-perforation en acier Classe III (28 M/S)

90459 > A+E+P+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Class II
Upper Full grain 
Sole PU+ Nitrile A.D.E. System®
Inner height 210 mm (± 5%) 
Steel safety y Toe cap and steel anti-penetration 
insert Class II (24 m/s)

90465 > S3+CI+HI+HRO Class III
Upper Full grain 
Sole PU+ Nitrile A.D.E. System®
Inner height 205 mm (± 5%) 
Steel safety y toe cap and Steel anti-penetration 
insert Class III (28 m/s)

90459 > A+E+P+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Klasse II
Oberteil Narbenleder
Sohle PU + Nitril A.D.E. System®
Maximale Innenhöhe 210 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe und durchtrittsichere Zwischensohle 
aus Stahl Klasse II (24m/s)

90465 > S3+CI+HI+HRO Klasse III
Oberteil Narbenleder
Sohle PU + Nitril A.D.E. System®
Maximale Innenhöhe 205 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe und durchtrittsichere Zwischensohle 
aus Stahl Klasse III (28M/s)

Especial Motosierra / Special Chainsaw / Tronçonneuse Spéciale / Spezielle Kettensäge
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

Especial Motosierra / Special Chainsaw / Tronçonneuse Spéciale / Spezielle Kettensäge

GTX SEQUOIA
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 35-48 EU / 2-13 UK 

GTX SEQUOIA
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-48 EU / 3-13 UK 

90468 > S3+CI+HI+HRO+WR Clase II
Corte Piel flor
Suela PU + Caucho nitrilo 
Altura máxima interior 215 mm (± 5%) 
Puntera acero y plantilla anti perforación acero Clase II (24 m/s)

91136 > A+E+P+WR+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Clase III
Corte Piel flor
Suela PU + Caucho nitrilo 
Altura máxima interior 215 mm (± 5%) 
Puntera acero y plantilla anti perforación acero Clase III (28 m/s)

90468 > S3+CI+HI+HRO+WR Classe II
Tige Cuir fleur
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure 215 mm (± 5%)
Embout en acier et semelle anti-perforation en acier Classe II (24 m/s)

91136 > A+E+P+WR+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Classe III
Tige Cuir fleur
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure 215 mm (± 5%)
Embout en acier et semelle anti-perforation en acier Classe III (28 m/s)

90468 > S3+CI+HI+HRO+WR Class II 
Upper Full grain 
Sole PU + Nitrile Rubber
Inner height 215 mm (± 5%) 
Steel safety y toe cap and textil anti-penetration insert Class II (24 m/s)

91136 > A+E+P+WR+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Class III
Upper Full grain 
Sole PU + Nitrile Rubber
Inner height 215 mm (± 5%) 
Steel safety y toe cap and textil anti-penetration insert Class III (28 m/s)

90468 > S3+CI+HI+HRO+WR Klasse II
Oberteil Narbenleder
Sohle PU + Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 215 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe aus Stahl und durchtrittsichere Zwischensohle 
aus Stahl Klasse II (24m/s)

91136 > A+E+P+WR+WRU+CI+HI+HRO+FO+SRA Klasse III 
Oberteil Narbenleder
Sohle PU + Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 215 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe aus Stahl und durchtrittsichere Zwischensohle 
aus Stahl Klasse III (28m/s)

Especial Motosierra / Special Chainsaw / Tronçonneuse Spéciale / Spezielle Kettensäge
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

CRATER
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 35-48 EU / 2-13 UK 

90474 > F1A+CI+HI₃+AN+SRA
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 210 mm (± 5%) 

90474 > F1A+CI+HI₃+AN+SRA
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 210 mm (± 5%)

90474 > F1A+CI+HI₃+AN+SRA
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 210 mm (± 5%) 

90474 > F1A+CI+HI₃+AN+SRA
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 210 mm (± 5%)

Especial Fuego / Special Fire / Feu Spécial / Besonderes Feuer
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

Especial Fuego / Special Fire / Feu Spécial / Besonderes Feuer

HELECHO C.A.M
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 39-47 EU / 6-12 UK 

92549 > F1PA+CI+R+HI₃+SRA
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 190 mm (± 5%) 
Plantilla anti perforación textil
Disponible en F1PTA-91164 

92549 > F1PA+CI+R+HI₃+SRA
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 190 mm (± 5%)
Semelle de propreté anti-perforation textile
Disponible en F1PTA-91164

92549 > F1PA+CI+R+HI₃+SRA
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 190 mm (± 5%) 
Textile Anti-penetration insert 
Available in F1PTA-91164

92549 > F1PA+CI+R+HI₃+SRA
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 190 mm (± 5%)
Durchtrittsichere Zwischensohle aus 
Textil Erhältlich in F1PTA-91164
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

GTX MAGMA 15090
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 37-48 EU / 4-13 UK 

GTX ANTORCHA
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 35-48 EU / 2-13 UK 

90471 > F1PA+AN+CI+T+HI₃+SRA
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 215 mm (± 5%) 
Plantilla anti perforación no metálica

90473 > F1A+CI+HI₃+AN+SRC+WR
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 220 mm (± 5%) 

90471 > F1PA+AN+CI+T+HI₃+SRA
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 215 mm (± 5%)
Semelle de propreté anti-perforation non métallique

90473 > F1A+CI+HI₃+AN+SRC+WR
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 220 mm (± 5%)

90471 > F1PA+AN+CI+T+HI₃+SRA
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 215 mm (± 5%) 
Safety Toe cap and textile anti-penetration insert

90473 > F1A+CI+HI₃+AN+SRC+WR
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 220 mm (± 5%) 

90471 > F1PA+AN+CI+T+HI₃+SRA
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 215 mm (± 5%)
Nichtmetallische durchtrittsichere Zwischensohle

90473 > F1A+CI+HI₃+AN+SRC+WR
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 220 mm (± 5%)

Especial Fuego Gore-Tex / Special Fire Gore-Tex / Feu Spécial Gore-Tex / Besonderes Feuer Gore-Tex
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

90471 > F1PA+AN+CI+T+HI₃+SRA
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 215 mm (± 5%)
Nichtmetallische durchtrittsichere Zwischensohle

90473 > F1A+CI+HI₃+AN+SRC+WR
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 220 mm (± 5%)

GTX ZAFIRO 15090
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 39-48 EU / 6-13 UK 

GTX MUSGO ATL
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-48 / 3-13 UK 

92548 > F1PA+CI+HI₃+SRA
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 145 mm (± 5%) 
Plantilla anti perforación textil 
Disponible en F1PTA-90498
 

91155 > F1PA+CI+T+HI₃+SRA
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 215 mm (± 5%) 
Puntera y plantilla anti perforación no metálica 
 

92548 > F1PA+CI+HI₃+SRA
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 145 mm (± 5%)
Semelle de propreté anti-perforation textile
Disponible au F1PTA-90498

91155 > F1PA+CI+T+HI₃+SRA
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 215 mm (± 5%)
Embout et semelle anti-perforation non métallique

92548 > F1PA+CI+HI₃+SRA
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 145 mm (± 5%) 
Antiperforation textil insole
Available in F1PTA-90498

91155 > F1PA+CI+T+HI₃+SRA
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 215 mm (± 5%) 
Safety Toe cap and textile anti-penetration insert

92548 > F1PA+CI+HI₃+SRA
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 145 mm (± 5%)
Durchtrittsichere Zwischensohle aus Textil
Verfügbar in F1PTA-90498

91155 > F1PA+CI+T+HI₃+SRA
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 215 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe und nichtmetallische durchtrittsichere 
Zwischensohle

Especial Fuego Gore-Tex / Special Fire Gore-Tex / Feu Spécial Gore-Tex / Besonderes Feuer Gore-TexEspecial Fuego Gore-Tex / Special Fire Gore-Tex / Feu Spécial Gore-Tex / Besonderes Feuer Gore-Tex
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

FORESTAL
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-50 EU / 3-15 UK 

91135 > F1PA+HI₃+CI+R+SRC
Corte Piel Flor ignífuga y tejido técnico ignífugo
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 210 mm (± 5%) 
Plantilla anti perforación textil

91135 > F1PA+HI₃+CI+R+SRC
Tige Cuir Fleur ignifuge et tissu technique ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 210 mm (± 5%)
Semelle de propreté anti-perforation textile

91135 > F1PA+HI₃+CI+R+SRC
Upper Fireproof Full Grain and technical fabric
Sole Nitrile
Inner height 210 mm (± 5%) 
Antiperforation textile

91135 > F1PA+HI₃+CI+R+SRC
Oberteil Feuerfestes Narbenleder und feuerfestes technisches Gewebe
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 210 mm (± 5%)
Durchtrittsichere Zwischensohle aus Textil

Especial Fuego Gore-Tex / Special Fire Gore-Tex / Feu Spécial Gore-Tex / Besonderes Feuer Gore-Tex
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FORESTAL / FOREST / FORÊT / WALD

GTX ODIN
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-50 EU / 3-15 UK 

90476 > F1PA+T+P+AN+CI+HI3+A+E+P+WRU+HRO+FO+CI+SRA Clase II
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 220 mm (± 5%) 
Puntera acero y plantilla anti perforación textil 
Clase II (24 m/s)

90475 > F1PTA+CI+HI₃+AN+SRA+WR Clase II
Corte Piel flor ignífuga
Suela Nitrilo
Altura máxima interior 230 mm (± 5%) 
Puntera acero y plantilla anti perforación textil 
Clase II (24 m/s)

90476 > F1PA+T+P+AN+CI+HI3+A+E+P+WRU+HRO+FO+CI+SRA Classe II
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 220 mm (± 5%)
Embout en acier et semelle anti-perforation textile 
Classe II (24 m/s)

90475 > F1PTA+CI+HI₃+AN+SRA+WR Classe II
Tige Cuir fleur ignifuge
Semelle Nitrile 
Hauteur intérieure 230 mm (± 5%)
Embout en acier et semelle anti-perforation textile 
Classe II (24 m/s)

90476 > F1PA+T+P+AN+CI+HI3+A+E+P+WRU+HRO+FO+CI+SRA Class II 
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 220 mm (± 5%) 
Steel Safety Toe cap and textile anti-penetration insert 
Class II (24 m/s)

90475 > F1PTA+CI+HI₃+AN+SRA+WR Class II
Upper Fireproof Full grain 
Sole Nitrile
Inner height 230 mm (± 5%) 
Steel Safety Toe cap and textile anti-penetration insert 
Class II (24 m/s)

90476 > F1PA+T+P+AN+CI+HI3+A+E+P+WRU+HRO+FO+CI+SRA Klasse II
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 220 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe aus Stahl und durchtrittsichere Zwischensohle 
aus Textil Klasse II (24 m/s)

90475 > F1PTA+CI+HI₃+AN+SRA+WR Klasse II
Oberteil Feuerfestes Narbenleder
Sohle Nitril 
Maximale Innenhöhe 230 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe aus Stahl und durchtrittsichere Zwischensohle 
aus Textil Klasse II (24 m/s)

VALKIRIA
Tallas / Sizes / Größen / Pointures: 36-48 EU / 3-13 UK 

Especial Fuego Gore-Tex / Special Fire Gore-Tex / Feu Spécial Gore-Tex / Besonderes Feuer Gore-Tex

Especial Motosierra / Special Chainsaw / Tronçonneuse spéciale / Spezielle Kettensäge

Especial Fuego Gore-Tex / Special Fire Gore-Tex / Feu Spécial Gore-Tex / Besonderes Feuer Gore-Tex
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